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Prumos
Madeira: Pinho laminado classificado com qualidade de garantia por controlo interno contínuo. Com tratamento autoclave, 
protegendo-a dos ataques de cogumelos, insectos e térmites. Acabamento final a tinta de base aquosa especialmente 
desenvolvida para proteger a madeira de humidades, intempéries e raios U.V.. Contém princípios activos que lhe conferem uma 
barreira protetora contra o aparecimento de fungos e bolores;

Peças Metálicas
Ferro: Aço carbono S235JR/S275, laminado a quente;
Mola: Mola helicoidal em aço 35 SCD controlada em campo magnetoscópico;

Tratamentos de Superfícies
Lacagem: Pintura electroestática a tinta em pó de poliéster com cozedura 230ºC, espessura entre 100 a 120µm, de acordo 
com a norma UNE EN ISO 2808; 

Sistema de fixação
Tipo A - Sistema de fixação composto por base metálica embutida no solo e chumbada com betão;

Ferragens e acessórios
Ferragens: Aço zincado ou opcionalmente em aço inox A1 ou A2;
Cápsulas: Plástico polipropileno PP;
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FIXING SYSTEMS / SYSTÈMES DE FIXATION
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PROTECTORES DECORATIVOS:

Penetra profundamente na madeira destacando
os veios e embelezando a madeira com os

suas cores especiais transparentes

Muito resistente ao sol. Contém
pigmentos micronizados absorventes

e estabilizadores dos raios U.V.
Microporoso, deixa respirar a madeira e

evita as deformações naturais da madeira.

Fácil manutenção. Não é
necessário lixar ou decapar para
a aplicação de novas camadas.

Conferindo ao filme uma barreira protectora
contra fungos e bolores

protege contra a humidade,
a chuva e impermeabiliza.

PRINCÍPIOS ACTIVOS HIDRÓFUGO



Postes
Madera: Perfil tipo trébol de 90x90mm con cuatro fresados en pino laminado, con tratamiento en autoclave y acabado final 
con pintura de base acuosa, color cerezo, especialmente desarrollada para proteger la madera de humidad, intemperies, rayos 
U.V. y aparecimiento de hongos y mohos; Tacos en HDPE atornillados al perfil.

Piezas Metálicas
Hierro: Acero carbono S235JR/S275, laminado en caliente. 
Muelle: Muelle helicoidal en acero 35 SCD controlado en campo magnetoscópico;

Tratamientos de Superficies
Lacado: Pintura electroestática con pintura en polvo de poliéster con una cocción a 230ºC, espesor entre 100 a 120µm, de 
acuerdo con la norma UNE EN ISO 2808; 

Sistema de fijación
Tipo A - Sistema de fijación estándar compuesto por una base metálica embutida en el suelo y rellenado de hormigón.

Herrajes y Accesorios
Herrajes: Acero cincado u opcionalmente en acero inox A1 o A2.
Cápsulas: Plástico polipropileno PP.
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Plums
Wood: 90x90mm clover profile with four friezes in laminated pine wood, with autoclave treatment and final finish in water-
based cheery colour paint, specially developed to protect the wood from humidity, weather, U.V rays. and the appearance of 
fungi and molds; HDPE plugs bolted to the profile.

Metal Parts
Iron: S235JR / S275 carbon steel, hot rolled;
Spring: Helical spring in 35 SCD steel controlled in magnetoscopic field;

Surface Treatments
Powder Coating: Electrostatic painting in polyester powder paint with 230ºC cooking, thickness between 100 to 120µm, 
according to UNE EN ISO 2808;

Fixation System
Type A: Fixing system consisting of a metal base embedded in the ground and anchored with concrete;

Hardware and accessories
Hardware: Galvanized steel or optionally A1 or A2 stainless steel;
Capsules: PP polypropylene plastic;
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Poteaux
Bois: profil du type trèfle 90x90 mm avec quatre frises, en pin laminé, avec traitement autoclave et finition finale avec 
peinture à l'eau, de couleur cerise, spécialement développé pour protéger le bois de l'humidité, des intempéries, des rayons 
U.V. , l'apparition de champignons et de moisissures; inclut une protection en HDPE attachés au profil.

Pièces métalliques
Fer : acier au carbone S235JR / S275, laminé à chaud ;
Ressort : ressort hélicoïdal en acier 35 SCD contrôlé en champ magnétoscopique ;

Traitements de surface
Laquage : Peinture électrostatique en peinture poudre polyester avec cuisson 230ºC, épaisseur entre 100 et 120µm, selon 
UNE EN ISO 2808;

Système de fixation
Type A - Système de fixation composé d'une base métallique sceller dans le sol et ancrée avec du béton;

Quincaillerie et accessoires
Matériel : acier galvanisé ou éventuellement acier inoxydable A1 ou A2;
Capsules : plastique polypropylène PP;
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